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Thir Hai, 15-7-2024. Nam B
Monday, July-15-2024. Year B

L& Nhé Thanh Bonaventura, Giam muc, Tién si HT
Tuan 15 Thwong Nién

Is1, 10-17 ) Isaiah 1:10-17
Hay tim kiem I€ cong binh (Is 1,17)

Speaking through the prophet Isaiah around
740 BC, God confronted the people of
Jerusalem. He called them “princes of Sodom”
and branded their Temple sacrifices as
“worthless” and “loathsome” (Isaiah 1:10, 13).
He even refused to listen to their prayers
(1:15).

What was the problem? It wasn’t the sacrifices
and prayers themselves; it was the injustices
that the people were pursuing against the poor
and vulnerable when they weren’t praying
(Isaiah 1:17). They seemed to think that as
long as they were performing the prescribed

of the poor.

Qua loi tién tri Isaia vao khoang nam 740 trudc
Cong Nguyén, Thién Chua da chit van nguoi
dan Giérusalem. Ngai goi ho 1a “cac quan chic
ctia SOdOm” va coi cac 18 vat trong Dén tho
cua ho 1a “vo gia tri” va “ghé tom” (Is 1,10.
13). Tham chi Ngai con tir chdi lang nghe 10i
cau nguyén cua ho (1,15).

C6 van dé gi thé? Do khong phai la su hy sinh
Vva cau nguyén; do6 1a nhitng bt cong ma nguoi
ta dang cu xur ddi voi nguoi nghéo va ngudi dé
bi ton thuong khi ho khong cau nguyén (Is
1,17). Ho duong nhu nghi rang mién 1a ho
dang thuc hién céc nghi 1& quy dinh thi viéc ho

o T e e e e e e

_(
_(
L.
LG
L (
2o
2o
&
&y
&
G

&
%&5

& rituals, it didn’t matter if they took advantage | lgi dung ngudi nghéo cling khong thanh van
%@ dé.
b

Nhung diéq nguoc lai lai xay ra ddi v6i nguoi
Israel va doi vai chdng ta. Nhitng gi ching ta
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But just the opposite is the case, for the
Israelites and for us. What we do matters—
especially what we do to help the oppressed. If
we ignore their needs, we are not just hurting
them; we are also hurting our relationship with
the Lord. Our sins cast a shadow over our
hearts and obscure our ability to experience his

lam déu quan trong - dac biét la nhiing gi
ching ta lam dé giap d& nhimg ngudi bi ap
bizc. Néu chlng ta phét o nhu cau cuaa ho,
chang ta khdng chi lam ton thwong ho; ching
ta ciing dang lam ton thwong mdi tuong quan
cua ching ta véi Chia. Toi 16i cia ching ta
phu bong I1én tm hon ching ta va che khuat
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o= presence. Over time, if we continue to turn a | kha nang chung ta cam nghiém duoC su hién %
(‘ deaf ear to “the orphan’s plea” and fail to | dién cua Ngai. Theo thoi gian, néu ching ta @
? “defend the widow” (Isaiah 1:17), we risk | tiép tuc lam ngo trudc “1oi cau xin cua dua tré ?
R(‘ cutting ourselves off from God completely. md coi” va khong “bao vé ngudi goa bua” (Is %%h
) 1,17), ching ta c6 nguy co hoan toan tich | S
8= minh ra khoi Chda. %
il .

Bai doc hém nay that rd rang: toi 16i cua ching
ta x(c pham dén Thién Chta. Nhung khong chi
vi ching ta da “pha v& cac quy tac”. Chung

Today’s reading is clear: our sins offend God.
But not just because we’ve “broken the rules.”
They offend him because we are ignoring his
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children’s needs. It hurts him to see them
suffering while their brothers and sisters in
Christ look the other way.

Let Isaiah’s words today act as a wake-up call.
Sin, especially lack of concern for the poor, is
offensive to God. But that’s not the whole
story. Even today, the Lord continues to call
out through the words of Isaiah: “Wash
yourselves clean!” (1:16). His mercy, higher
than the heavens and more powerful than any
sin, can take away our guilt. Even today, his
words are full of hope: “Make justice your
aim” (1:17). His Spirit, more pervasive than
human indifference and more attractive than
wealth and comfort, can give us hearts of
compassion for the needy.

Know that if you take just one step closer to
the Lord, he will take a thousand steps closer
to you. If you take just one step closer to caring
for his poor, he will meet you there and fill you
with his grace.

xtc pham Ngai vi ching ta phét 16 nhu cau cua
con céi Ngai. Ngai dau long khi thay ho dau
khé trong khi anh chi em cua ho trong Chua
Kitd lai nhin di huéng khéc.

Hay dé nhiing 10i cua Isaia hom nay dong vai
tro nhu mot loi canh tinh. Toi 16i, dac biét la
thiéu quan tdm dén ngudi ngheo, 1a diéu xuc
pham dén Thién Chua. Nhung d6 khong phai 1a
toan bo cau chuyén. Ngay ca ngay nay, Chla
van tiép tuc kéu goi qua loi cua ngén st Isaia:
“Hay rua cho sach!” (1,16). Long thuong xo6t
ciia Ngai, cao hon cac tang troi v manh mé
hon moi toi 16i, c6 thé cat di toi 16i cua ching
ta. Ngay ca ngay nay, nhiing loi cia Ngai van
tran day hy vong: “Hay coi cong 1y 1a myc tiéu
cua ban” (1,17). Thanh Than cua Ngai, lan téa
hon su thd o cta con ngudi va hap dan hon su
gidu c6 va tién nghi, co thé ban cho ching ta
ténj long cam thuong ddi Vi nhitng nguoi ting
thieu.

Hay biét rang néu ban chi can tién mot bude
dén gan Chuia hon thi Ngai sé tién lai gan ban
hon ca ngan budc. Néu ban tién mot budc gan
hon dén viéc cham soc ngudi nghéo cia Ngai,
Ngai s& gap ban ¢ d6 va d6 day an sing cua
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Ngai vao ban.
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Pt “Lord, help me to make justice my aim!” Lay (_Ztll]a,q Xin‘gil]p con thuc hién céng ly la %
=0 muc tiéu cua minh! ()
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@’5 Mt 10, 34- 11,1 Matthew 10:34-11:1 @%%
S (‘ Ta den khong phai de mang binh an nhung 1a mang gwom giao (Mt 10,34) =N (‘
7 @
CES : : : . e S
b « At first glance, this passage might stop us in | Thoat nhin, doan van nay c6 thé khien chiing ta g@‘
? our tracks. Wasn’t Jesus” whole mission about | dirng budc. Chang phai toan bo st ménh cua ?
R(‘ peace and reconciliation? So why the sword? | Chua Giésu la hoa binh va hoa gidi sao? Vay %f%h
© How can Jesus be the Prince of Peace but also | tai sao lai la gwom gido? Lam the nao Chla | $
& be preparing us for conflict? Giésu c6 thé 1a Hoang tir Hoa binh nhung cfing %
® (‘ dang chuan bi cho ching ta sy xung dot? g&‘

Chla Giésu biét raing nhiéu nguoi s& khong
chap nhan Ngai hoac thong diép cua Ngai.

Jesus knew that many people would not accept
him or his message. He also knew that this
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could lead to division, sometimes even within
a family. As he warned, “I have come to set ‘a
man against his father, a daughter against her
mother’” (Matthew 10:35).

Any kind of division like this is tragic, and yet
God has given every human being the freedom
to accept or reject him. He loves each one of us
beyond our comprehension, but he won’t force
his love on anyone. For a variety of reasons,
many people are unable to accept God’s
personal love for them or the blessings that
come with being one with Jesus. We all want
every person to come to know the Lord. But
we must also expect at times to experience
pushback, conflict, or even division when we
try to share our faith.

In such situations, it’s important not to let our
witness turn into an attempt just to “convince”
someone of the truth. Too often, conversations
like these create deeper divisions rather than
the unity and healing that Jesus longs for.
Instead, we can focus on preaching the gospel,
not just with our words, but with the love and
compassion of the One who is himself the
Truth (John 14:6)!

Jesus knew that his coming would cause
division and conflict. At the same time, he is
the only One who can bring true peace and
unity. So let’s strive to be Christ to those who
have not yet accepted the gospel but who still
long for the love that only he can give. Let’s
take the advice of St. Paul and “put on . . .
heartfelt compassion, kindness, humility,
gentleness, and patience” (Colossians 3:12).
May the witness of Jesus’ life in us be the
catalyst that sparks faith in our loved ones—
and in everyone we will encounter today!

Ngai ciing biét rang diéu nay co thé dan dén su
chia rg, doi khi ngay ca trong mot gia dinh.
Nhu Ngai di canh cdo: “Ta dén dé phan ré “trai
nghich cha, gai nghich me¢”” (Mt 10,35).

Bt ky hinh thiic chia r& nao nhu thé nay déu la
bi kich, tuy nhién, Thién Chua da ban cho mdi
con ngudi quyén tu do chap nhan hoic tir chdi
Ngai. Ngai yéu mdi nguoi ching ta ngoai su
hiéu biét cua chung ta, nhung Ngai s& khong ép
budc tinh yéu cua Ngai doi voi bat ky ai. Vi
nhiéu ly do, nhiéu ngudi khong thé chap nhan
tinh yéu riéng cua Thién Chua danh cho ho
hoic nhimg phudc lanh dén tir viéc nén mot
Vv6i Chia Giésu. Tat ca ching ta déu mudn moi
ngudi nhan biét Chua. Nhung doi khi ching ta
cling phai nghi rang minh sé& bi phan ddi, xung
dot hoac tham chi la chia ré khi ¢ gang chia sé
duc tin cua minh.

Trong nhitng tinh hudng nhu vay, diéu quan
trong 1a dung dé 1oi chang cua ching ta bién
thanh mot nd luc chi dé “thuyét phuc” ai do tin
vao su that. Qua thuong xuyén, nhitng cudc tro
chuyén nhu thé nay tao ra sy chia ré sau sic
hon 1 sy hiép nhat va chira lanh ma Chua
Giésu mong moi. Thay vao do6, chiing ta co thé
tap trung vao viéc rao giang Tin mung, khéng
chi bang loi ndi, ma con bang tinh yéu thuong
va long tric an cia Pang 1a Chén ly (Ga 14,6)!

Chua Giésu biét rang viéc ngai dén s& gay chia
ré va xung dot. Pong thoi, ngai 1a Pang duy
nhat c6 thé mang lai hoa binh va sy hop nhat
that sw. Vi vay, hdy c¢d ging trg thanh Puc
Kitd cho nhimg ngudi chua chap nhan phic am
nhung van khao khét tinh yéu ma chi minh
Ngai c6 thé ban cho. Hay nghe theo 15i khuyén
cia Thanh Phaold va “hdy mic ldy . . . long
trac an, nhan tir, khiém nhuong, hién lanh, nhin
nhuc” (Col 3,12). Udc gi chung ta cugc doi
cua Chla Giésu trong chidng ta la chat xdc tac
khoi day niém tin noi nhitng nguoi than yéu
cua chung ta - va noi moi ngudi chung ta sé
gap hém nay!
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“Jesus, Prince of Peace, help me reflect your | Lay Chda Giésu, Hoang Tu B‘lnh An, xin giap %
%{(‘ love and compassion to everyone who is far | con phan &nh tinh yéu va long trac an caa Chua
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